
Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της
26ης Φεβρουαρίου 2008 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων κατά Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας

(Υπόθεση C-132/05) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Κανονισμός (ΕΟΚ) 2081/92
— Προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των
ονομασιών προελεύσεως των γεωργικών προϊόντων και των
τροφίμων — Τυρί «Parmigiano Reggiano» — Χρήση της
ονομασίας «parmesan» — Υποχρέωση κράτους μέλους να
επιβάλει αυτεπαγγέλτως κυρώσεις για την παράνομη χρήση

προστατευόμενης ονομασίας προελεύσεως)

(2008/C 92/03)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: E. de March, S. Grünheid και B. Martenczuk)

Παρεμβαίνοντες υπέρ της προσφεύγουσας: Τσεχική Δημοκρατία
(εκπρόσωπος: T. Boček), Ιταλική Δημοκρατία (εκπρόσωπος: I. M.
Braguglia, επικουρούμενος από τον G. Aiello, avvocato dello
Stato)

Καθής: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας (εκπρόσωποι: M.
Lumma και A. Dittrich, επικουρούμενοι από τον M. Loschelder,
Rechtsanwalt)

Παρεμβαίνοντες υπέρ της καθής: Βασίλειο της Δανίας (εκπρόσωπος:
J. Molde), Δημοκρατία της Αυστρίας (εκπρόσωπος: E. Riedl)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση του άρθρου 13, παρά-
γραφος 1, στοιχείο β', του κανονισμού (ΕΟΚ) 2081/92 του
Συμβουλίου, της 14ης Ιουλίου 1992, για την προστασία των
γεωγραφικών ενδείξεων και των ονομασιών προέλευσης των γεωρ-
γικών προϊόντων και των τροφίμων (ΕΕ L 208, σ. 1) — Παράλειψη
επιβολής μέτρων προς απαγόρευση της χρήσης της ονομασίας
«Parmesan» σε σχέση με προϊόντα που δεν ανταποκρίνονται στις
προδιαγραφές της προστατευόμενης ονομασίας προελεύσεως
«Parmigiano Reggiano»

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Καταδικάζει την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στα
δικαστικά έξοδα.

3) Η Τσεχική Δημοκρατία, το Βασίλειο της Δανίας, η Ιταλική
Δημοκρατία και η Δημοκρατία της Αυστρίας φέρουν τα δικα-
στικά τους έξοδα.

(1) ΕΕ C 132 της 28.5.2005.

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της
21ης Φεβρουαρίου 2008 [αίτηση του Verwaltungs-
gerichtshof (Αυστρία) για την έκδοση προδικαστικής
αποφάσεως] — Tele2 Telecommunication GmbH κατά

Telekom-Control-Kommission

(Υπόθεση C-426/05) (1)

(Hλεκτρονικές επικοινωνίες — Δίκτυα και υπηρεσίες —
Κοινό κανονιστικό πλαίσιο — Άρθρα 4 και 6 της οδηγίας
2002/21/EΚ (οδηγία-πλαίσιο) — Προσφυγή — Διοικητική

διαδικασία ανάλυσης της αγοράς)

(2008/C 92/04)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Verwaltungsgerichtshof

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Tele2 Telecommunication GmbH

κατά

Telekom-Control-Kommission

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Verwaltungsge-
richtshof — Ερμηνεία των άρθρων 4, παράγραφος 1 και 16 παρά-
γραφος 3 της οδηγίας 2002/21/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2002, σχετικά με κοινό
κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοι-
νωνιών (οδηγία πλαίσιο) (ΕΕ L 108, σ. 33) — Διαδικασία
αναλύσεως της αγοράς — Έννοια του «επηρεαζόμενου» μέρους
(betroffen) — Εθνική νομοθετική ρύθμιση κατά την οποία την ιδιό-
τητα του μέρους σε μια διαδικασία (Parteistellung) αποκτούν μόνον
οι αποδέκτες της αποφάσεως η οποία επιβάλλει, τροποποιεί ή αίρει
ειδικές κανονιστικής φύσεως υποχρεώσεις, αποκλειομένων των αντα-
γωνιστριών επιχειρήσεων

Διατακτικό της αποφάσεως

1) Η έννοια του «επηρεαζομένου» χρήστη ή επιχειρήσεως του
άρθρου 4, παράγραφος 1, της οδηγίας 2002/21/ΕΚ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου
2002, σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και
υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία-πλαίσιο), καθώς
και η έννοια του «επηρεαζομένου» μέρους του άρθρου 16,
παράγραφος 3, της οδηγίας αυτής, πρέπει να ερμηνευθούν ως
δυνάμενες να μην αφορούν μόνον επιχείρηση με σημαντική
(άλλοτε) ισχύ στη σχετική αγορά, η οποία αποτελεί αντικείμενο
αποφάσεως εθνικής κανονιστικής αρχής, στο πλαίσιο της διαδι-
κασίας ανάλυσης της αγοράς του άρθρου 16 της ίδιας οδηγίας
και είναι αποδέκτης της, αλλά και τους χρήστες και ανταγω-
νιστές της εν λόγω επιχειρήσεως, οι οποίοι δεν είναι μεν οι ίδιοι
αποδέκτες της αποφάσεως αυτής, πλην όμως τα δικαιώματά
τους θίγονται από την απόφαση.
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